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Խլաթաղի Ալլահվերդի Աւանիսեանցը,թէեւ անգրագէտ է, բայց քաջ է, աշխա-

նարհ:
տասէր, ծնողասէր, պարզախօս եւ խուԱշուղը նրան նկարել է այսպէս.

<<Պատւաւոր տղամարդ ես,Ես նայում եմ Ալլահվերդի՛ -
Քաջ տղամարդ, կամ աշխատող,Առանց կարդալ ասող-լսող,Քեզ պէս քաղցը հայրՔիչ կը ծարւի, Ալլահվերդի՛:

պահող

Ընկերի հետ համեստ նստողՈրտեղ լինի, պատիւ տուող,Թշնամոցը աչքը հանող,Ես շատ գոհ եմ, Ալլահվերդի>>:
Աշուղը վառ ուկենդանի գոյներով նկաւրել է նաեւ իր ժամանակի հասարակ,խատաւոր ու գիւղացի տիպարների

աշ-
րոյական դիմագծերը: Դրանք աշխատան_

բաւ
քի, նւիրւածութեան եւ
ներկայացուցիչներն են,

առաքինութեան
կոչման բարձրութեան վրայ

որոնք իրենց
կատարեալ

բարեխղճութեամբ եւ
կանգնած՝

րութեամբ կատարում են անձնւիւ
կական պարտականութեւնձ.

իրենց հա սարաւ
ցից յայտնի են էլ ուերը: Դրան-
Դադաեւների Տէր

Չափնի գիւղացի Մելիք
տուրը եւ Մանուչար

Գրիգորի որդի Խաչաւ
գիւղացիներ են դրանք,

Աւագեանը: Պարզուկ
էութիւնն

ուսումնասիրելով՝
որոնք կեանքի

այն եղրակացութեան. գալիս են
աշխարհում մնայուն եւ

որ այս անցաւոր
բարի գործը: Նրանք հ ասկանում

անմահ է միայն
այն, որ բարեգործութիւնն են նաեւ
է, իսկ հարազատ, երջանկութիւն
որ ուրիշներին

իսկական հայր նա է,
գիտակցութեամբօգտակար է լինում: Այդ
գուցեալ եղբօր

էլ Խաչատուրն իր հան_
Անտօն-Շմաւոնի

տակին եւ ժողովուրդի հոգեկան
յիշա-

րութեան համար կառուցել է տալիս
մխիթաւ

եկեղեցի եւ անունն
անմահացնում: մի

Խաչատրի բարեգործութիւնն
երգի նիւթ է դարձրել, որն

աշուղն
այն տեսակէտից, որ ցայտ ուն

ուշագրաւ է
է տալիս իր ժամանակի գաղափար

կառուցողական
ծախքերի մասին : Դա այն ժամանակա-
շրջանն է, երբ հինգ հազար մանեթով

ու

Բազմավէպ
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որ հնարաւոր է լինում կառուցել մի եկեղեւցի, որին գեղջուկ հայ համայնքը եւս բեւրում է իր օգնութիւնը: Աշուղն օրհնում է
Խաչատրի բարեգործ ոգին, որովհետեւ՝

<<Եկեղեցին մնացող է,
Թէ՛ խէր, թէ՛ շառ կատարող է.
Աղջիկ, տղայ պսակող է:
Յիշատակը շատ լաւ բան է,Նա արեգակի նման է.
Մահ չունի, միշտ .կենդան է,
Աշխարհիս միշտ արեւատու է>>:

Աշուղն իր մի այլ երգով դրւատում է
Գիւդգիւմ դիւղացի Մանուչար Աւագեանի
բարեգործութիւնը: Նա մէկն է իր ժամաւ
նակի այն ազնիւ եւ լաւ հայերից, որըխորապէս գիտակցում է, որ մանուկներըմեր ապագայ յոյսերն են, մեր վառ աստ=ղերը եւ վաղը նրանք են լինելու հայ հա-
սարակական կեանքի ղեկավարները, ուս-
տի բարձր գնահատելով մատաղ սերնդիուսման եւ հայեցի կրթութեան վսեմ գոր-ծը, 1904 թւին, Ղափանու վիճակում, կա-
ռուցել է տալիս մի ուսումնարան: Այդ

կրթական կոթողն աշուղին ուրախութիւնէ պատճառում եւ նա իր սազի լարերի վը-
րայ երգում է,
<<Գլուխ եկաւ, պրծաւ ուսումնատունդ,
Աստուած ինքը օրհնի գործդ ու բանդ.

Երկու տարում չինուեց, վերջացաւ,
պրծաւ,

Վարժապետները եկան միջումը նստան:
Ուսանող երախեքը բոլորը գրւած,Տունդ չէն մնայ, Մանուչար Աւագեան :
Ուսումնարանդ նման է, ինչպէս գետինը,
Քնքուշ ծաղկով,ինչպէս դաշտն ու այգին.Չեմ կարող գնահատել ուսումնարանի

գինը,
Անգին յիշատակ է, Մանուչար Աւագեան>>:

Այսպէս աշուղը խորապէս գնահատում
է իր ապրած ժամանակաշրջանի այն բու
լոր ազնիւ, պայծառ դէմքերին, որոնք
օժտւած են հոգեկան գեղեցիկ բարեմաս-
նութիւններով եւ ապրում են ողովրդի
երջանկութեան համար:

(Շարունակելի)
ԱՐԱՄ ԵՐԵՄԵԱՆ
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ԼԵԶՈՒԱԿԱՆ

3 ԱՂ Ա ԳՍ

Սղում կը կոչենք լեզուական այն հետա-

քրքրական երեւոյթը, որ տեղի կունենայ

հայերէնի մէջ, գլխաւորապէս բարդու=

թեան կամ ածանցումի ընթացքին բառեւ

րու վերջավանկի քանի մը ձայնաւորնե-

րու կորուստով, եւ գլխաւորպէս ու երկ-
բարբառին եւ ի ձայնաւորին անկումով.

առնենք ջուր եւ գիր բառերը. բարդու=

թեան պարադային՝ ու եւ ի տառերը կան-

հետանան (ու թէեւ մէկ գիր չէ, բայց մէկ

ձայն է): եւ անոնց տեղ կը մտնէ թեթեւ

ու սահուն ը մը, որ լոկ կը հնչուի. ոտա-

նաւորի մէջ, երբ առանձին վանկ կազմե-

ըլլայ՝ հարկ է նաեւ գրել այդ ը տա=
լու

ինչպէս նաեւ տողադարձի պահուն.
ռը,
եւ այսպէս կունենանք ջրային - ջրասէր,

գրական - գրագէտ եւն... տողադարձի

պահուն ջը-րասէր, գը-րական - լաւագոյն

է, սակայն, այսպիսի ը-երու գործածու=

թենէն խուսափիլ, եւ կարելին ընել գրեւ

լու համար ջրա-յին, գրա-կան եւն.
են -

Մինչև հոս ամէնքը համաձայն
այն սղումի

բայց

երբ կարգը կու գայ խօսելու
կամ պիտի

մասին՝ որ տեղի կ ունենայ
ընթացքին,

ունենայ բառերու հոլովոյթի
քերա-

ահա կը ծագի երկպառակութիւնը
ճիշտ գրազէտ-

կանագէտներու, աւելի
միջեւ. ու

ներու եւ քերականագէտներու
օրուան վիճուած

խնդիրը կը դառնայ ունի տա=
հարցերէն մէկը, որ այսօր ալ

պիտի
«իր այժմէութիւնը. ի՞նչպէս

գիրքի,կաւին
հոլովենք ու ըսենք. գրքի՞ թէ

միտքի, երկնքի՞ թէ երկինքի:
մտքի՞ թէ բառերով ներկայացնելէ

Այսպէս պարզ անցնիլ դասաւու
վերջ խնդիրը, կրնանք

պատասխանները:
րելու զանազան

ճիշտ կային ծայ-
1. Կան, կամ աւելի

թէեւ այսօր
րայեղ в

<<գրաբարեաններ»,
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ՍՂՄԱՆ

հազիւ մատի վրայ կրնան համրուիլ, ու
րոնց համաձայն՝ միշտ պէտք է սղում կա-
տարել, ո՛չ միայն ածանցումի կամ բար-
դութեան ընթացքին, այլ նաեւ հոլովե-
լու ատեն օ ասոնց համաձայն՝ գրաբարի
օրէնքը կը զօրէ նաեւ աշխարհաբարի մէջ.
ու կը պահանջէին կամ կը պահանջեն ըսել
ու գրել դիրք - դրքի - դրքեր, միրգ -

մրգի - մրգեր, բիր - բրի - բրեր, մար=
գարիտ - մարգարտի - մարգարտով. այս
միեւնոյն սկղբունքով ասոնք կը պահան-
ջեն նաեւ ըսել ու գրել ջուր - ջրի - ջրեր,
սուրբ - սրբի սրբեր եւն...

Ասոնց շարքին անկարելի է չյիշատակել
մեր բաղմավաստակ Հ. Վարդան Հացու-
նին, որ հակառակ իր հնախօսական, ծի-
սագիտական, պատմական ու նաեւ լեզ-
ուական բազմակողմանի հմտութեան, այս
հարցին մէջ ծայրայեղօրէն գրաբարեան
մնաց մինչեւ մահը: Բազմավէպ թէեւ այս
ծայրայեղ ուղղութիւնը շատոնց թօթա-
փած էր, սակայն ի յարգանս մեծահամ-
բաւ հեղինակին, նոյնութեամբ եւ առանց
լեզուական հպումներու կը հրատարակէր
անոր յօդուածները մինչեւ 1944: Եւ այս
է թերեւս գլխաւոր պատճառը, որով ու
մանք առանց լրջօրէն ուսումնասիրելու
կացութիւնը՝ կը քննադատէին Մխիթար-
եաններու աշխարհաբարը, հինցած ու
գրաբարախառն որակելով զայն, սակայն
այդպիսի քննադատներ հրապարակ ելլեւ
լէ առաջ, հարկ էր գիտնային անհատի մը
լեզուն եւ մտայնութիւնը զատորոշել խըմ-
բակի մը կամ Հաստատութեան մը ընդ-
հանուր ուղղութենէն:

2. Կայլ միջին խմբակ մը, որ թէեւ
կուզէ հետեւիլ աշխարհաբարեան հոսան-
քին ու թօթափել ողումը, սակայն տա-
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կաւին ունի կարգ մը վերապահումներ ու
կաշկանդումներ:

Այս խմբակը ընդհանրապէս սղում չիկատարեր ու=ի պարագային. հակառակգրաբարի երկաթեայ օրէնքներուն,
խարհաբարի մէջ կը պահէ

աշ-
փակ ու=ն, նաեւ հոլովումի

վերջավանկի

կըսէ. ընթացքին, ու

սուրբ - սուրբի - սուրբեր
գութ գութի - գութով
ջուր - ջուրի ջուրեր
տունկ _ տունկի - տունկերբութ - բութի - բութեր
կուտ - կուտի - կուտեր
Գրաբարեանները պիտի

այս ձեւերուն, եւ պիտի ըսէին
չհանդուրժէին

տնկեր, սրբեր, գթով, բթով:
կտեր,

Միջին այս խմբակի հետեւորդներըվերջացող գոյականներն ալ
ում

մի կը հոլովեն ներկայիս. կ՝ըսեն
առանց սղու-

վումի,սղումի, ուսումի. մինչ ասկէ
հոլու
քսան

ուսման,
տարի առաջ կըսէին հոլովման, սղման,հետեւելով գրաբարի:

Հետզհետէ կ՝ընդհանրանայձուկի - ձուկեր, փոխանակ
նաեւ ձուկ -

խառն ձուկ - ձկան - ձկներ
գրաբարաւ

մանք կըսեն նաեւ տուն - տունի _
ձեւերուն. ու

այս վերջին պարագային՝ տունէ.
ւին չէ ընդհանրացած. միւս

տունի տակաւ
իսկ
աշուն -

ընդհանրացած են գարուն
կողմէ

- արդէն
աշունի ձեւերը: գարունի,

Այսքան ու երկբարբառսին: ձայնաւորի մաւ
Գալով վերջավանկի

խնդիրը աւելի բարդ է.
փակ ի տառին, հոն

նութիւն: Ոմանք չկայ համաձայ_
քին յարած՝ կ ուզեն

աշխարհաբարի
միշտ

հոսան_
հել այդ ի տառերը եւ ըսել

անփոփոխ պա-
գիր - գիրի, երկինք - գիրք - գիրքի,
կիրքի - կիրքեր: Ասոնց հակառակ,

երկինքի, կիրք -
ներ, որ շատ հարցերու մէջ կը

ուրիշ-
նին նախորդներուն հետ՝

համաձայ_
գրաբարեաններէն . եւ անջատուելով
գրած են դիրք - դիրքի _

արդէն իսկ որդեւ
միրգի, քրտինք - քրտինքի,

դիրքեր, միրգ -
բրիչ - բրիչի, շիշ - շիշով _

բիր - բիրեր,
շիշեր ձեւերը

Բազմավէպ 1960

(եւ ոչ թէ դրքի, բրչի, բրեր, մրգեր,շշեր), բայց տակաւին շատ մը բառերումէջ կը պահեն սղումը, ինչպէս գիրք -գրքի - գրքեր, գիր - գրի - գրեր, երկինք
- երկնքի եւն... ասոնք կրնանք կոչել
<<պահպանողականներ>>:

Այս վերջինները կ ուղեն պահպանել ի-րենց դիրքը՝ ըսելով թէ խնդիրը ականջի
հարց է, ներդաշնակութեան հարց է, աւ
ւելի ճիշտ պիտի ըլլայ ըսել՝ թէ ասոնք
սղումը կը պահսլանեն ընդհանրապէս
շատ գործածական բառերու մէջ, մինչքիչ մը անսովոր բառերու գործածութեան
պարագային՝ կը հետեւին արդի օրի-
նագրքին: Ամէն օր կը դործածենք գիր,գրիչ, գիրք բառերը. եւ շատ բնական է
որ այդպիսի գործածութեան պարագա-յին՝ ատոնք սղուին եւ ըլլան գրի, գրչի,գրքի. ականջը ունի հին վարժութիւնը եւ
պահանջը. բայց քանի՞ անգամ կը գոր-ծածենք բիր, բրիչ, դիրք բառերը, մա-
նաւանդ անոնց սեռականները. այստեղ աւ
հա ականջը տեղիք կու տայ օրէնքին, նոր
օրէնքին ու լեզուն կը կաղմէ բիրի, բրիչի,
դիրքի ձեւերը: Մենք այսպէս կը կարծենք
բացատրել հոսանքներու այս երկուու-
-իինը. որովհետեւ եթէ միայն ականջի
եւ ներդաշնակութեան վրայ կռթնինք՝
հարցը կը մնայ անլուծելի. ճաշակի խըն-
դիր կը դառնայ, եւ այդ պարագային՝
քերականութեան սահմանէն կ՝անցնինք
գեղականութեան մարզը: Թողունք որ հին
գրաբարեաններն ալ իրենց պահանջները
ներդաշնակութեան սկզբունքով կը պաշտ-
պանէին:

3, - Կայ նաեւ երրորդ դասակարգ մը,
ծայրայեղ աշխարհաբարեաններու խմբաւկը, որոնք առանց նրբերանգներու եւ
խտրութեան՝ կ ըսեն. սղում՝ միայն բար-
դութեան եւ ածանցումի ընթացքին - իսկ
հոլովումի պարագային՝ ոչ մէկ սղում, iչկայ խտրութիւն վերջավանկի ու կամ ի
տառերու. ինչպէս ջուր - ջուրի, սուրբ -
սուրբի, այսպէս նաեւ գիր - գիսի, եր-
կինք - երկինքի եւն...

Ասոնց մէջ կան որ ծայրայեղութեան

1960 Մարտ-Ապրիլ

անցնին. կ՝ուզեն պաշտպանել նաեւ ու=

թիւն -- ութ-իւնի - ութիւնով ձեւերը. ար-

դարեւ կ ըսենք ձիւն - ձիւնի - ձիւնով.

եւ այսպէս կը հոլովեն նաեւ վերոյիշեալ
պահպանողականները. միայն գրաբաւ

րեաններն են, որ եթէ կան, պիտի ըսեն

ձիւն ձեան - ձեամբ - հետեւաբար տրա-

մաբանական կը գտնեն ըսել գիտութիւն -

գիտութիւնի - գիտութիւնով:

Չենք ուղեր աւելի մանրամասնութիւն-

այժմ, որովհետեւ կը նախա-
ներու իջնել

այսքանով իսկ հարցին քըն-
տեսենք որ

երկարի. ուստի աւելորդ
նութիւնը պիտի

հին ու նոր գրագէտ-
կը համարինք թուել

անուններ ու
ներու կամ խմբագիրներու
զանոնք դասաւորել այս կամ այն խմբա-

կին մէջ. ամէն գրասէր հայց որ գոնէ
լիով

լրագիր կը կարդայ, արդէն իսկ

կ ըմբռնէ կացութիւնը:
համար ցարդ ըսուածները՝

Ամփոփելու
մը կրնանք դիմել» ու=

ցայտուն օրինակի
սեռականն ի՞նչպէս

նինք սա միտք
մտքի՞

բառը -
թէ միտքի: Ծայրա=

պիտի
գրաբարեանները

ըլլայ, եւ երբ ծայրայեղ
յեղ

չենք ուզեր դատա-
գրաբարեան կ ըսենք՝

գրագէտները, որոնք աշ-
պարտել այն

ծնունդի օրերուն կը գրէին,
խարհաբարի

անպատճառ կը կրէին գրա-
և հետեւաբար մեծ դժուարու=
բարին ազդեցութիւնը պէս
թիւն չկրեցին. իրենք գրաբարին

նման
անցան. եւ ասոր

մտաց ըսին ու գիտութեանց, հո-
սրբոց, վարուց, գրոց,

իրենց համար
լովմունք, դպրութիւնք. վարքերու,
ճիւաղներ էին սուրբերու, հոլովում=

գիտութիւններու,գրքերու,
դպրութիւններ ձեւերը: Աշխարհաւ

բառիններ,
յարաճուն շրջանին՝ միտք

կող-բարի
սեռականն եղաւ մտքի. հիմա անոր

քին բուսաւ միտքի ձեւը. ճշտենք՝ այս

միտքի ձեւը ոչ թէ հիմա բուսաւ,
զայն.

այլ
եւ

հիմա կ ուզուի ընդհանրացնել
գիրքի, եր-

նմանողութեամբ ըսել
անոր անդին պահպանողա-

կինքի, գիրի մինչ
գրքի, մտքի ձեւեւ

կանները կը կառչին

րուն: պիտի հետեւինք. կամ
Ի՞նչ ուղղութեան
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աւելի լաւ, ի՞նչ ուղղութեան պիտի հե-
տեւի աշխարհաբարը. չենք ուզեր մար-
գարէական գուշակութիւններ կատարել.
մեր նպատակն է հարցին լաւագոյն ու=
սումնասիրութենէն հանել եզրակացու=

թիւններ եւ որոշ ուղեգիծ մը լեզուական.
այս ծրագրով կ՝անցնինք քննելու հայեւ

րէնի լեզուաբանական յօրինուածքը եւ աւ
նոր պահանջները:

# #

Գրաբարի մէջ գոյութիւն չունի հոլու
վումի կամ բարդութեան եւ ածանցումի
պարագաներու զանազանութիւն: Վերջա-

վանկի ներքին ձայնաւորը կամ երկբար-
բառը (է, ի, ու) միշտ կը կրէ փոփոխու=
թիւն, այսինքն՝ կը կարճնայ կամ կը սըղ-
ուի ամէն ագամ, երբ բառին վրայ նոր
տառեր ու վանկեր աւելնան: Ահա այդ
յաւելումով բառը կաճի, կերկննայ,
վանկերը կը բազմանան - ատոր հետեւան=
քով՝ ահա ներքին ձայնաւորները կը կրեն
որոշ փոփոխութիւններ: Սովորաբար քե-
րականագէտները այս հարցը կաւանդեն
գրափոխութիւն, տառափոխութիւն, ձայ-
նափոխութիւն խորագրին տակ. Աճառեան
կը կոչէ ձայնադարձութիւն. երեւոյթ մը
որ ընդհանուր է հնդեւրոպական լեզունեւ
րու մէջ:

Սկսինք լատիներէնէն առնենք ager
(ագարակ), niger (սեւ), liber (գիրք),
piger (ծոյլ). ասոնք սեռականի կազմու=
թեան ընթացքին վերջավանկի փակ
ձայնաւորի սղումով կ ըլլան agri, nigri,
libri, pigri. անկէ կը ձեւանան յաջորդաւ
բար միւս հոլովները agro, agrorum, agris
եւն... բոլորին մէջ ալ վերջավանկի ձայ-
նաւորը անհետացած է: Սեռականէն կը
կազմուին բարդութիւններն ու ածան-
ցումները. հետեւաբար անոնց մէջ ալ չի
յայտնուիր е ձայնաւորը. այսպէս agro-
nome, agronomie բառերուն մէջ չկայ
ager բառի արմատական е գիրը:

Լատիներէնի մէջ երբեմն վերջավանկի
ներքին երկար е ձայնաւորը կը փոխուի
կարճ i-ի, ինչպէս vulpes - vulpis, flumen
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- fluminis, nomen - nominis. եւ այս վեր-
ջինէն՝ nominal - nominatif, եւն....

Այսպիսի պարագաներու մէջ ընդհան-
րապէս բառին շեշտաւորումն ալ փոփու
խութեան կ՝ենթարկուի. ager - agrorum,dominus dominorum եւն.... Յաւելեալ
վանկերն են որ բառին շեշտն ալ կը տեւ
ղափոխեն դէպի ետ:

Այսպիսի երեւոյթներ շատ աւելիփելի են յունարէնի մէջ. թուենք
շօշաւ
քանիմը պարագաներ, ուր զգալի է վերջաւվանկի ձայնաւորներու կորուստը.

- Yxatpos

Ասոնց համապատասխան
dotpou

ներն են. լատիներէն_

pater - patris
gaster gasteris, gastrum gastriaster - asteris. astrum - astriventer - ventris
Եւ ասոնցմէ կը կաղմուին

ները՝ առանց արմատական
բարդութիւն=

ձայնաւորին. patrologie,
վերջավանկի

astronomie. gastronomie,
ventriloque եւն...

ներքին
Ուրիշ պարագաներու մէջ վերջավանկիերկայն ձայնաւորը կը կարճնայ.тоциу -

Galllovos
ghropos

Շեշտի տեղափոխութեան
րը շատ աւելի յաճախակի

պարագանե-
մէջ: են յունարէնին

Յար եւ նման էմէջ, ուր միայն շեշտի
երեւոյթը գրաբարի

յութիւն չունի:
խնդիրն է որ գու

Գրաբարի մէջ
վերջավանկի փակ

հոլովելու ընթացքին
ձայնաւորները կանհետանան.

ու երկբարբառը եւ ի
գին - գնոյ, գրիչ - գրչի,

այսպէս

սուրբ - սրբոյ: հուր և հրոյ,
Փակ վանկի ներքին էբնէ, յունարէնին հետ բաղդատելով,

տառը, որ ի

ուի,
կայն ձայնաւոր մըն է, կարճի կը վերած-

եր-

պարտիզի,
իւի կը փոխուի. այսպէս պարտէզքէն քինու, վէրք - վիրաց:
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Ոյ կը փոխուի ու-ի: լոյս - լուսոյ կոյ и

- կուսի:
Աւելորդ կը նկատենք հոս իջնել ուրիշ

մանրամասնութիւններու:
Մեր անդրադարձնելիք գլխաւոր կէտը

հետեւեալն է. վերջավանկի փոփոխու-
թիւնները տեղի կ ունենան հոլովելու ըն-
թացքին՝ ամէնէն առաջ սեռականին մէջ.
եւ որովհետեւ ոչ միայն մնացեալ հոլով-
ները, այլ նաեւ ածանցումներն ու բար-
դութիւնները կը կատարուին այդ սեռա
կանէն՝ ահա թէ ինչո՞ւ ածանցումի եւ
բարդութեան ընթացքին տեղի կունենան
վերջավանկի ներքին գրափոխութիւննեւ
րը: Պարտէզ բառին սեռականն է պարտի-
զի, եւ այդ սեռականի արմատէն կը չին-
ուի պարտիզպան. վէրք եւ քէն բառերու
սեռականներն են վիրաց, քինու. եւ ահա
ատոնցմէ կը կաղմուին վիրաւոր, քինա-

խնդիր:
Թուենք նաեւ ուրիշ հետաքրքրական

երեւոյթներ. ունինք եզր բառը՝ սեռաւ
կանն է եզեր: ատկէ ձեւացեր է եզերք, եւ
զերել, տիեզերք, տիեզերական: Ունինք
կայսր բառը - սեռականն է կայսեր. ատ
կէ՝ կայսերապաշտ, կայսերական: Ահա
ուրիշ օրինակներ եւս.

սերմն - սերման սերմանացան
հայր - հօր - հօրամոյն՝- հօրենական
վագր - վագեր - վագերաձի
լեառն - լերին - լերինաթ-ինդ
որդն - որդան որդանկարմիր
քոյր - քեռ քեռորդի
գիւղ - գեղջ - գեղջուկ - գեղջկական
ասր - ասու - ասուի ասուեղէն
տարը - տարեր - տարերային
այր - առն - առնական
Մասնաւորապէս ցայտուն է այս երեւ

ւոյթը այն բառերուն մէջ՝ որոնց սեռաւ
կանը կը կազմուի, ինչպէս նշմարեցիք,
ներքնավանկի յաւելումով եւ փոփոխու-
թեամբ (վագր վագեր, սերմն սեր-
ման). այլապէս, երբ սեռականը կը կազ-
մուի արմատին վրայ լոկ նոր գրի մը յա-
ւելումով (ինչպէս՝ բան - բանի) քբառ-
արմատը կը մնայ անփոփոխ (բան). եւ
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այս է որ շատերուն կարծել կու տայ թէ
բարդութիւնը կը կազմուի ուղղականէն,

կարդ մը գրերու փոփոխութեամբ, ըստ

պարագային: Նոյնիսկ դրափոխութեան եւ

յաւելումի դէպքին, (ինչպէս հարսն -

հարսին, գառն - գառին), այս սեռականի

ի տառն ալ՝ իր կարգին՝ կը օղուի եւ կը
ձեւանայ հարսնարան, գառնուկ եւն. աս=

կէ շատեր կրնան կարծել թէ ուղղակի

ուղղականէն
ալ է որ կազմուած է բարդու-

թիւնը կամ ածանցումը:

Լատիներէնի եւ յունարէնի հետ եթէ
բաղդատութիւն մը դնենք, աւելի եւս պիւ

համոզուինք այս եղելութեան. ու գըլ=
տի
խաւորաբար յունարէնի մէջ, լաճախ ուղ=

ղական հոլովին մէջ արդէն բառարմատը

ենթարկուած է կարգ մը փոփոխութիւն-
երեւան

ներու. եւ բառին բուն արմատը
ընթաց-

կու գայ սեռականի կազմութեան
սեռականի արմատէն

քին. ահա թէ ինչո՞ւ
օրինակ,

կը յօրինուին բարդութիւնները.

abous - обоvт, ուղ-
այս բառին արմատն է

վերածուեր
որ

ու
ղականին մէջ արդէն իսկ

սեռականին
ամփոփուեր եղեր է

ձoovz - եւ
մէջ դուրս կելլէ արմատը

odontologie,
I

ահա ատկէ odontalgie,
Եւ այսպէս հազա-

dontoide, chlorodont:
րաւորներ.

- photographe
q@s - hepatiqueՊтор - pragmatique

- - grammatical

bovis - брve9os - ornithologie

Xdots -- Ydottos - charite

Ասիկա ցոյց տալու համար թէ բարդու-
կատար-

թիւնները եւ ածանցումները կը
սեռակաւ

ուին սեռականի արմատէն: Իսկ

նի արմատը բուն բառի հարազատ
հաւանաբար

ար-

մատն է, որ հայերէնի մէջ ալ
իսկ ուղ-

փոփոխութիւն կրած է արդէն
հուր, գիր,

ղականին մէջ: Այսպէս ունինք
որոնց սեռական-

սուրբ, սիրտ բառերը, սրտի. հոլու
ներն են հրոյ, գրոյ, սրբոյ,

եթէ անջատենք՝
վանիշի վերջավանկը

սրբ, սրտ. ահա բուն
կունենանք հր, գր,
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արմատները, երկտառ կամ եռատառ.. ու
եւ ի ձայնաւորներու յաւելումով կազմը-
Լած է ուղղականը. բայց այդ ձայնաւոր=
ները սահուն են. վերջավանկի նոր ձայ-
նաւորներու մուտքի պարագային՝ իրենք
կ անհետանան:

Նոյն է երեւոյթը՝ ուրիշ ձայնաւորնե=
րու պարագային ալ. առնենք lux բառը՝
հայերէն եղեր է լոյս, բայց սեռականին
մէջ երեւան կելլէ հին արմատը՝ լուս,
եւ ատկէ՝ լուսոյ, լուսաւոր, լուսատու:

Այստեղ ներելի ըլլայ մեզի յայտնել մեր
զարմանքը մեր երեւելի լեզուագէտ
Աճառեանի մասին բազմահմուտ հեղիւ
նակը թէ՛ իր <<Լիակատար քերականու=
թիւն Հայոց լեզուի>> գրքին Գ. հատորին
մէջ (որ ամբողջովին, իր 1000 էջով, նը=
ւիրուած է գոյականին), եւ թէ նաեւ
<<Պատմութիւն Հայոց լեզուի>> արժէքա-
ւոր աշխատութեան մէջ կու տայ վերոյի-
շեալ երեւոյթներու մասին բազմահազար
օրինակները, թուելով թէ հնդեւրոպական
ո՛ր լեզուներուն մէջ ի՛նչ փոփոխութիւն=
ներ գոյութիւն ունին (ս - a е օ,
դասական օրինակ՝ գերմաներէնի binden
- band gebunden), թէ հայերէնը որքան
կը նմանի անոնց կամ ոչ, հուսկ, կը մա-
նրամասնէ սղումի, կրճատումի եւ ձայլ
նափոխութեան հազարումէկ պարագանե-

րը՝ բայց կարծէք կը պակսի այդ բոլոր
երեւոյթներու հիմնական բացատրութիւ-
նը, այդ երեւոյթներուն փիլիսոփայական
պատճառը: Համադրական այդ փորձն էր
զոր քանի մը ցայտուն օրինակներով ջա-
նացինք կատարել շատ համառօտակի:

Սղումի հարցին մէջ այսպէս հայերէնի
ոգին եւ հոգեբանութիւնը ներկայացնելէ
վերջ, համեմատելով հնդեւրոպական քա-
նի մը քոյր լեզուներու հետ, կրնանք եւ
զրակացնել թէ գրաբարը սղումի պաշտա-
մունք մը ունի. եւ այդ՝ լեզուաբանական
տրամաբանութեան մը պահանջն է:

Սղում անպայման սղում սեռականի
մէջ, հոլովումի ընթացքին. եւ ատոր հեւ
տեւանքով՝ սղում նաեւ ածանցումի կամ
բարդութեան պարագային. մէկ է այս բու
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լոր երեւոյթներուն պատճառը. նորանոր
վանկերու յաւելումը կը մղէ բառարմատը
վերադառնալու իր հնադարեան սկզբնա-
կան վիճակին:

#

Ի՞նչ ուղղութեան պիտի հետեւի աշ-
խարհաբարը: Կարելի՞ է իսկոյն եղրակաւ
ցնել որ թողունք արդի հոսանքը եւ դառ-
նանք հինին: Ոչ: Հարկ է մեր ուսումնա-
սիրութիւնը մանրամասնել նաեւ աշխար-
հաբարի հոգեբանութեան վրայ. վերլու-
ծել ու քննել թէ ան որքան կը հեռանայ,
կամ որքան հեռացած է գրաբարէն. պըր-
պրտել այդ հո սանքին պատճառները, ա-
նոր արդարացուցիչ սկզբունքները, յան-
գելու համար ողջամիտ եզրակացութեան:

Այդ մասը՝ յաջորդով:
Բայց ատկէ առաջ՝ փոքրիկ փակագիծ

մը:
Վերջերս վէճ մը ծագեցաւ երեսներորդ

բառին վրայ. ոմանք կը պաշտպանէին եւ
րեսՈւներորդ ձեւր, առանց սղումի, կամ
գոնէ ներելի կը գտնէին ատոր գոյութիւ-
նը աշխարհաբարի մէջ: Մենք հակառաւ
կեցանք առանց սղումի այդ ձեւին եւ ջաւ
նացինք պաշտպանել երեսներորդ-ը իբր
հարազատ եւ ուղիղ: <<Բազմավէպ>>ի մեր

ընթերցողներուն ծանօթ է այս բոլորը իր
մանրամասնութեամբ (տես 1959, էջ 109,
201, 220). արտասահմանի թերթերէն
<<Յառաջ>> տուած էր խայծը (Սեպտ. 9,
11, 12), հետեւած էր վէճին ընթացքին եւ
արձագանգած (1959, Դեկտ. 30, 31) ա-
ռանց սակայն նորութիւն մը աւելցնելու
մեր թերթին մէջ ըսուածներուն վրայ:

Անկեղծօրէն կրնանք յայտարարել ՝ թէ
այդ բանավէճն էր որ առիթ տուաւ այս
ուսումնասիրական, փորձին. նախապէս,
երբ երեսներորդ-ի մասին կը գրէինք,
մեր մտքին առջեւ արդէն իսկ ունէինք վեւ
րի բոլոր նկատողութիւնները, ու նաեւ
ինչ որ տակաւին պիտի ներկայացնենք յա-
ջորդաբար. եւ այդպիսի նկատողութիւն-
ներէ մղուած է որ եղրակացուցած էինք
երեսներորդ-ի հարազատութիւնը. բայց
այս բոլորը անկարելի էր <<ի սէր Մեծա-

սքանչ-ին>> վերապահուած համեստ սիւ-
նակներուն մէջ ամփոփել. հետևաբար որ-
պէսզի մեր ընթերցողներն ալ ծանօթանան
խնդրին բովանդակ ծ անրութեան, եւ չը-
կարծուի թէ վէճը մասնակի բան մըն էր,
այս ինչ կամ այն ինչ բառին մասին ծա-
գած աննշան տարակարծութիւն մը, ու-
ղեցինք լայնօրէն պարզել մեր տեսակէտը,
ու ոչ միայն մեր անձնական տեսակէտը,

այլ ներկայացնել նոյն ինքն իրական կա-
ցութիւնը, ջանալով իրագործել հայա
գիտութիւնը ժողով-րդականացնելու մեր
գլխաւոր նպատակը:

Թերեւս ոմանք կարծեն թէ այս անգամ
մեր խորհրդածութիւնները կը յանգին
ջատադովելու երեսներորդ-ը. մեզի հաւ
մար փակուած է այդ խնդիրը. ոչ ալ հիւ
մա նպատակ ունինք քրքրել հինցած այդ
վէճը. երեսներորդէն եւ երեսուներորդէն
շատ աւելի վեր ու շատ աւելի կա-
րեւոր կը նկատենք ուսումնասիրական

այս փորձը, որ այլեւս չի լճանար ճղճիմ
վիճաբանութեան մը նեղ սահմանին մէջ:

(Շարունակելի)
Հ. ՆԵՐՍԷՍ ՏԷՐ ՆԵՐՍԷՍԵԱՆ

ԳԵՂԱՐՈՒԵՍՏԱԿԱՆ

ՄԱՅ ՏԱ

ԳԵՂԱՐՈՒԵՍՏԻ

Բեղուն տասնամեակ մը, որու ընթաց-
քին՝ գոյն ու ցոլք սփռած է նկարչուհի
Մայտա Ա. Մընտիկեան Նիւ Եորքէն մին=
չեւ Պոլիս, Զուիցերիա ու մանաւանդ Ի-
տալիա տարիներէ ի վեր գրաւած է ու=
շադրութիւնը հռչակաւոր քննադատնե-
րու, շահած է դափնեպսակներ, մեծ յա=
ջողութեամբ մասնակցած է գեղարուես=
տական մրցանքներու (Premio La Colon-
na 1953, Premio Bollate 1958, Premio
Viggiu 1959), արժանացած է ոսկի մետա-
լի՝ ճիշտ, այս տասնամեակի կէսին, Վիաւ
րէճճոյի ցուցահանդէսին, նուիրուած՝ ի=
տալական բնանկարի. տուած է բազմա=
թիւ անձնական ցուցահանդէսներ, Նիւ
Եորք (1949), Պոլիս (1954), բայց մաս-
նաւորապէս Իտալիոյ զանազան քաղաքնեւ
րուն մէջ, ինչպէս Հռոմ, Լենիանոյ, Ռի-
մինի, գլխաւորապէս Միլան՝ մասնակցած
է խմբական ցուցահանդէսներու (Fami-
glia Meneghina, Famiglia Artistica Mi-
lanese, Sindacato Artisti di Milano, Na-
zionale di Cesenatico, Mostra Indipen-
denti a Cadenabbia, a Milano). աւելի
քան տասը տարիէ ի վեր անդամ է Նիւ
Եորքի Արդի Արուեստի Թանգարանին
(Museum of Modern Art), ինչպէս նաեւ
Միլանի Գեղարուեստի Ընտանիքին (Fa-
miglia Artistica Milanese), որու պաշ-
տօնաթերթը II'Cardo մեծ խանդավառու=
թեամբ կը մատնանչէ այս փայլուն տաս-
նամեակը հետեւեալ տողերով (1960, թ.
1, էջ 21).

<<Հայ արեւելեան ծագումով այս նկար-
չուհին կը զգացնէ՝ գլխաւորապէս Պոլսոյ
եւ Անատոլեան տեսարաններուն մէջ՝ իր

ՄԸՆՏԻԿԵԱՆԻ
ՏԱՍՆԱՄԵԱԿԸ

երփնաքնարերգակ ճաշակը, տաքուկ եւ
խօսուն պաստառներով: Զանազանեալ
յուղականութեամբ՝ ըստ վայրերու փու
փոխութեան՝ Մընտիկեան մերթ կը դառ-
նայ գերազանցօրէն պարզունակ նկար-
չուհի, այնքան իրապաշտ: Ու մենք կը
նախընտրենք զինքը այդպէս, իրականին
դիմ աց, ինչպէս երբ կը նկարէ Լոմպար-
տական բրնձադաշտերը, հորիզոնին վրայ
երկարող բարտիները, կամ ցուրտ բայց
կայուն երկինք մը>>, այս տողերուն ստու
րագրած է նկարչութեան անուանի գեղաւ
դատ՝ Մարիոյ Փորթալուփի:

Մայտա Ա. Մընտիկեանի մասին գըր-
ուածներով հատոր մը կարելի է կազմել.

սկիզբէն իսկ գնահատական, այսօր դար-ձած են զմայլանքի սիւնակներ ձեռքիս
տակ ունիմ ընտիր հաւաքածոյ մը, հաւ
րիւրաւոր կտրօններ, ուր գովեստներու
տարափ մը կայ, զանազան լեզուներով.

անգլիերէն, ֆրանսերէն, իտալերէն,
թուրքերէն. մեր հայ օրաթերթերն ալ,

ՄԱՅՏԱ Ա. ՄԸՆՏԻԿԵԱՆ - Լոմպարտական բրըն-
ձադաշտեր:

6. - ԲԱԶՄԱՎԷՊ

© National Library of Armenia


